
ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੧ ਘਰੁ ੨ ਅਸਟ਩ਦੀਆ  
Dhanaasaree, First Mehl, Second House, Ashtapadees: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਗੁਰੁ ਸਾਗਰੁ ਰਿਨੀ ਭਰ਩ੂਰ੃ ॥ 
The Guru is the ocean, filled with pearls. 

ਅੰਤਮਰਿੁ ਸੰਿ ਚੁਗਤਹ ਨਹੀ ਦੂਰ੃ ॥ 
The Saints gather in the Ambrosial Nectar; they do not go far away from 
there. 

ਹਤਰ ਰਸੁ ਚ੅ਗ ਚੁਗਤਹ ਩ਰਭ ਭਾਵ੄ ॥ 
They taste the subtle essence of the Lord; they are loved by God. 

ਸਰਵਰ ਮਤਹ ਹੰਸੁ ਩ਰਾਨ਩ਤਿ ਩ਾਵ੄ ॥੧॥ 
Within this pool, the swans find their Lord, the Lord of their souls. ||1|| 

ਤਿਆ ਬਗੁ ਬ਩ੁੜਾ ਛ਩ੜੀ ਨਾਇ ॥ 
What can the poor crane accomplish by bathing in the mud puddle? 

ਿੀਚਤੜ ਡੂਬ੄ ਮ੄ਲੁ ਨ ਜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
It sinks into the mire, and its filth is not washed away. ||1||Pause|| 

ਰਤਿ ਰਤਿ ਚਰਨ ਧਰ੃ ਵੀਚਾਰੀ ॥ 
After careful deliberation, the thoughtful person takes a step. 

ਦੁਤਬਧਾ ਛ੅ਤਡ ਭ਋ ਤਨਰੰਿਾਰੀ ॥ 
Forsaking duality, he becomes a devotee of the Formless Lord. 

ਮੁਿਤਿ ਩ਦਾਰਥੁ ਹਤਰ ਰਸ ਚਾਿ੃ ॥ 
He obtains the treasure of liberation, and enjoys the sublime essence of the 
Lord. 

ਆਵਣ ਜਾਣ ਰਹ੃ ਗੁਤਰ ਰਾਿ੃ ॥੨॥ 
His comings and goings end, and the Guru protects him. ||2|| 



ਸਰਵਰ ਹੰਸਾ ਛ੅ਤਡ ਨ ਜਾਇ ॥ 
The swan do not leave this pool. 

਩ਰ੃ਮ ਭਗਤਿ ਿਤਰ ਸਹਤਜ ਸਮਾਇ ॥ 
In loving devotional worship, they merge in the Celestial Lord. 

ਸਰਵਰ ਮਤਹ ਹੰਸੁ ਹੰਸ ਮਤਹ ਸਾਗਰੁ ॥ 
The swans are in the pool, and the pool is in the swans. 

ਅਿਥ ਿਥਾ ਗੁਰ ਬਚਨੀ ਆਦਰੁ ॥੩॥ 
They speak the Unspoken Speech, and they honor and revere the Guru's 
Word. ||3|| 

ਸੁੰਨ ਮੰਡਲ ਇਿੁ ਜ੅ਗੀ ਬ੄ਸ੃ ॥ 
The Yogi, the Primal Lord, sits within the celestial sphere of deepest 
Samaadhi. 

ਨਾਤਰ ਨ ਩ੁਰਿੁ ਿਹਹੁ ਿ੅ਊ ਿ੄ਸ੃ ॥ 
He is not male, and He is not female; how can anyone describe Him? 

ਤਿਰਭਵਣ ਜ੅ਤਿ ਰਹ੃ ਤਲਵ ਲਾਈ ॥ 
The three worlds continue to center their attention on His Light. 

ਸੁਤਰ ਨਰ ਨਾਥ ਸਚ੃ ਸਰਣਾਈ ॥੪॥ 
The silent sages and the Yogic masters seek the Sanctuary of the True Lord. 
||4|| 

ਆਨੰਦ ਮੂਲੁ ਅਨਾਥ ਅਧਾਰੀ ॥ 
The Lord is the source of bliss, the support of the helpless. 

ਗੁਰਮੁਤਿ ਭਗਤਿ ਸਹਤਜ ਬੀਚਾਰੀ ॥ 
The Gurmukhs worship and contemplate the Celestial Lord. 

ਭਗਤਿ ਵਛਲ ਭ੄ ਿਾਟਣਹਾਰ੃ ॥ 
God is the Lover of His devotees, the Destroyer of fear. 

ਹਉਮ੄ ਮਾਤਰ ਤਮਲ੃ ਩ਗੁ ਧਾਰ੃ ॥੫॥ 
Subduing ego, one meets the Lord, and places his feet on the Path. ||5|| 



ਅਤਨਿ ਜਿਨ ਿਤਰ ਿਾਲੁ ਸੰਿਾ਋ ॥ 
He makes many efforts, but still, the Messenger of Death tortures him. 

ਮਰਣੁ ਤਲਿਾਇ ਮਡੰਲ ਮਤਹ ਆ਋ ॥ 
Destined only to die, he comes into the world. 

ਜਨਮੁ ਩ਦਾਰਥੁ ਦੁਤਬਧਾ ਿ੅ਵ੄ ॥ 
He wastes this precious human life through duality. 

ਆ਩ੁ ਨ ਚੀਨਤਸ ਭਰਤਮ ਭਰਤਮ ਰ੅ਵ੄ ॥੬॥ 
He does not know his own self, and trapped by doubts, he cries out in pain. 
||6|| 

ਿਹਿਉ ਩ੜਿਉ ਸੁਣਿਉ ਋ਿ ॥ 
Speak, read and hear of the One Lord. 

ਧੀਰਜ ਧਰਮੁ ਧਰਣੀਧਰ ਟ੃ਿ ॥ 
The Support of the earth shall bless you with courage, righteousness and 
protection. 

ਜਿੁ ਸਿੁ ਸੰਜਮੁ ਤਰਦ੄ ਸਮਾ਋ ॥ 
Chastity, purity and self-restraint are infused into the heart, 

ਚਉਥ੃ ਩ਦ ਿਉ ਜ੃ ਮਨੁ ਩ਿੀਆ਋ ॥੭॥ 
when one centers his mind in the fourth state. ||7|| 

ਸਾਚ੃ ਤਨਰਮਲ ਮ੄ਲੁ ਨ ਲਾਗ੄ ॥ 
They are immaculate and true, and filth does not stick to them. 

ਗੁਰ ਿ੄ ਸਬਤਦ ਭਰਮ ਭਉ ਭਾਗ੄ ॥ 
Through the Word of the Guru's Shabad, their doubt and fear depart. 

ਸੂਰਤਿ ਮੂਰਤਿ ਆਤਦ ਅਨੂ਩ੁ ॥ 
The form and personality of the Primal Lord are incomparably beautiful. 

ਨਾਨਿੁ ਜਾਚ੄ ਸਾਚੁ ਸਰੂ਩ੁ ॥੮॥੧॥ 
Nanak begs for the Lord, the Embodiment of Truth. ||8||1|| 

 


